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OLIHIOBAHHS! PIBHS IHLIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI )
KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB HEMOBHUX CMELIIANBLHOCTEW

Mosuaun J1. T,

Y cmammi po32ns0aiomesca KOMNOHEHMU NPOGHECItiHOI IHUIOMOBHOI KOMNeMeHMHocmi
ma OCHO8HI acnexmu I OUIHKBAHHS 8 HEMOBHUX BUWUX HaeyarnbHuUx 3aknadax. Asmop
NPOCMEXYE PO3BUIMOK NOHAMMS "KOMyHIKamueHa KOMINemeHMHICMb", Cy4acHi cucme-
Mu I ouiniosanks. poanHanizoeaHo npobnemu (hopMy8aHHS Ma OUIHIOBAHHS MOB/IEHHe-
8UX YMiHb | HABUYOK CMydeHMI8, 3arNPONOHOBAHO WAXU IX BUPILIEHHS.

Kniguosi cnoea: npogheciliHa iHWOMO8HA KOMYHIKAMUEHa KOMMEMEHMHKICME, OUIHIo-
8anHRA, npogheciliHa mepmitonoain, BH3.

B crmamee paccmampuealomcst KOMNOHeHMb! NPogheccuoHansHoU KOMMYHUKaMUEHOU
KOMNEMEeHMHOCITIU U OCHOBHbIE aCrieKmbl €€ OUEHUBAHURA 8 HEA3bIKOBbIX 8y3ax. Asmop
NPOCNEXUBaem Pa3suMuUe MoHAMUS "KOMMYHUKaMueHas KOMINemeHMmHOCMb", cogpe-
MEHHbIE CUCMeMbI ee OueHusanus. [poaHanu3upoeaHb! NPobnemMe! YoOPMUPOBAHUA U
OUEHUBAHUS PEYE8bIX YMEHUX U HABLIKO8 CIy0eHmos, NPedrioXeHbl Mymu UX PeLWeHUs.
Knipyeesie cnoea. npogheccuoHanbHas UHOSA3bIYHaA KOMMYHUKaMUEHasi KoMnemexm-
HOCMb, OueHusaHue, npogeccuoHansHas mepMuHonoaus, BY3.

The article considers the components of vocationally-oriented foreign language
proficiency and the main aspects of its assessment at non-linguistic departments. The
author surveys the development of the concept ‘communicative competence” and
present-day systems of its evaluation. The core problems of foreign language proficiency
assessment at universities are highlighted. These problems are caused by the lack of
developed linguistic, grammar, socio-cultural and strategic competencies. It is explained
by insufficient foreign language teaching and leaming at secondary schooi, incoherent
foreign language teaching at professional degree of secondary schools and at
universities. The author also mentions the lack of proper link between the secondary and
higher education. and the need to establish coherent interdisciplinary ties. The expenence
of content and language integrated teaching is regarded as an effective way of broadening
the specific vocabulary and developing communicative competence in a foreign language
quicker. The article also stresses the main aspects of language teaching which need more
aftention and reconsideration. The problems of developing and evaluating students’
language skills are analyzed and the ways to resolve them are suggected. One of them
is the prior development of specific linguistic competence.

Key words: vocationalfy-oriented foreign language proficiency, assessment, professional
terminology, higher educational establishments.
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OcraHHiM YacoMm Benuka ysara MPUAINSETECA KOMNETEHTHICHOMY niaxody A0
HaB4aHHs iHo3emMHuX MoB (IM), Lo nepeaGavae hopMyBaHHS YMiHb | HABUIOK CrinKyBaHHs
Y PIBHUX CyCnifibHUX KOHTEKCTaX, AOCATHEHHS KOMYHIKaTWBHWX LiiNe! y piHOMaHITHIX
(yHKUIOHanNbHUX | COLIOKYNbTYpPHUX cuTyauisix. OBONogiHHS IM cTano cknagosow npode-
CIAHOI KOMMETEHTHOCTI Cy4acHoro haxisus. Ha ue cnpsmoByioTb YMCNEHH LOKyMEHTH
Pagu €sponu Ta Esponeicbkoro Colody, siki yCINsSKO CNPUSlOTL OCBiTi 6e3 KOPAOHB,
aaaewouy_ BUSHAHHIO KpaiHamy AUNoMIB iHWKMX KpaiH €8ponu, MOGINbHOCTI pOBOUMX
Kaapis, OCBITI NPOTArOM XUTTS.

BoaHo4ac nonpu YMCneHHi 3axoam i3 CNPUSIHHS BUBYEHHS IHO3EMHMX MOB, BejHKy
xi_nbxim"b HaBYanbHUX pecypcia, HayKOBO-METOAUMHIX Npaub WOAO Pi3HUX MeToaiB Ta
MIAXOAIB A0 HABYAHHS, OLIHIOBAHHS BUAIB MOBNEHHEBO! JIANBLHOCTI Ha PISHUX eTanax
OBONOAIHHSA MOBOIO BIAIrpae KNO4YOBY ponb.

AKTyanuHiCTb pocnimkenHs. B ymoax pedopMu Buwoi OCBITH B YkpaiHi 8o
Oinbloro aHauenHn Habysae BABYEHHS, KDUTUYHUI aHania | aganToBaHe 3acToCcyBaHHs
EBPONENCHKMX CUCTEM CTaHAAPTU3ALT Ta OUIHIOBAHHS piBHs CHOPMOBAHOCTI IHLLOMOBHO!
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KOMYHIKaTUBHOI KOMNeTeHTHOCTI. Hapasi Pagoto €sponu po3pobrieHo Ta ycnilwHo Briposa-
AXYIOTECA KDAIHAMU-YYaCHWUKAMW 4Ba OCHOBHI NOKYMEHTU EC, AKi MICTATb 3aranbHi kpuTe-
pil Ta HeOOXiAHI BUXIAHI AaHi WOAO opraHiail, CipsMyBaHHRA, ONTUMI3AUT # OLIHIOBAHHS
npouecy HasyaHHa IM, a came: "3aranbHoeBponeichki PekomeHgauii 3 MOBHO! OCBITH:
HaBYaHHA, BUKNAAaHHA, ouiHioBaHHA" (The Common European Framework of Reference
for Languages: learning, teaching and assessment (Hapani — 3€P)) i "€sponelicbke MosHe
MopTdonio” (The European Language Portfolio (Hagani — EMN)), AkuMu TaKox KepyIoTbCs
nif 4ac HaB4aHHA W OUIHIOBAHHA PIBHA COPMOBAHOCTI IHLLOMOBHOI KOMYHIKATUBHO!
koMneTeHTHOCTi y BH3 Ykpaihn. OpgHak HasyaHHs IM Ha HemoBHUX dakyribTetax BH3
nepenbavae TakoX HabyTTs IHLLOMOBHOT KOMYHIKATUBHO! KOMMETEHTHOCTI y NPOdECiAHOMY
noni, Lo € 06'eKTOM NIiACYMKOBOrO KOHTPOMID. BiiTak NocTaloTb NUTAHHA HE NULLE SIKOCTI
HaBYaHHS Ta BONOAIHHA MOBOI, ane i OUiHIBaHHS.

AHani3 OCTaHHIX AOCNIMKeHb. YUeHi piHWX KpaiH Ta Yacis no-pisHoMy Niaxoaunu
A0 POni OUIHIOBAHHA DIBHA OBONOAHHA IM. AmepukaHceki cneuianictu [bk. ApeHar,
A. Naxre Ta P. Yeitkding npoaHaniaysany cTaH Has4aHHa IM | 0BOMOAIHHA HUMM Y BALLIA
OCBITI T2 3aNPONOHYBANK WNAXM NIABULLEHHS BUMOr A0 YCIX BUAIB MOBNEHHEBO! Aisnb-
HocTi. X. bipHec pospobus pekomeHaaLil 40 OUiHIOBaHHS piBHSA BONOAIHHA IM y cucTemi
ACTFL. Lseacoki BueHi [x. Hikcon, M. ®anbk Ta amepukaHchki BYeHi [, BpiHToH, M. CHoy
PI3HOGIYHO OnpaLloBany WAXM 3anNpoBaKEHHN, 3QINCHEHHA Ta OLIHIOBAHHA IHTEerpoBa-
HOro HaB4aHHs IM Ta HeMOBHUX CreuianbHUX NPEAMETIB Y BULLIA LWKONI. IXHi AocnimkeHHs
3acCBiAYYI0Tb, WO, NONPHM ICHYBaHHA BENWKOI KiNbKOCTI MXKHapOAHUX TECTIB, BOHX HE Aal0Th
AOCTaTHLOI KapTUHW NPO CMPaBXHi piBeHb BOMOAIHHA NPOMECIAHOW IHLLOMOBHOK
KOMYHikaTuBHOW komneTeHTHICTIO (MIKK) cTyaeHTa.

MeTa gocnimxeHHs NONArac y BUBYEHHI TePMiHA NPOECIAHOI IHLLOMOBHO! KOMY-
HIKaTMBHOI KOMNETEHTHOCTI, aHani3i OCHOBHWX acnekTiB OUIHIOBaHHA YCiX iI KOMMOHEHTIB.

Buknan ocHOBHOro marepiany. Y TpaguUiiHii CTPYKTYPHIWA NIHMBICTWLi 3aBXau
HaronoLLyBanoCA Ha BEXKMMBOCTI BUBYEHHS NMIHMBICTUYMHUX CTPYKTYP Ta KOMMNOHEHTIB, TO6TO
poHeTnKK, MOPAOOril, CUHTAKCUCY Ta NEKCUKUA. KOoMneTeHUia po3rnsganaca sk yMiHHS
BUKOPUCTOBYBATU NpaBunbHi hopMu Yacie giecnosa, ctany Towo. CouioniHreicTuka soce-
peKyBanacsa Ha YMiHHI BUKOPWUCTOBYBATU MOBY N5 CNINKYBaHHA | B3AEMOAIT y CoLlianbHux
KoHTekcTax. H. XOMCbKWit BnepLUe NpoBiB PO3MEXYBaHHA MK KOMNETEHUIEID Ta YMIHHAM
3acTocoByBaTW. Ha Moro AymKy, NiHMBICTUYHA KOMNETEHLS 30CePeaXYETLCA Ha BRYTPILL-
HIX, PO3YMOBMUX Ta KOTHITUBHUX acneKTax BUBYEHHS MOBU. H. XOMCbKiAit CTBEPAKYBaB, L0
yCi Ti, xT0 BUBYaE IM, MaoTb NPUPOAHUIA MOBHWIA MEXAHI3M, AKUIA YMOXKITUBIIOE CTIDUAHSATTS
rpamaTukn Ta HabyTTa rpaMaTuyHUX HaBUYOK B PigHIA MoBI 63 0COBNMUBOro BTPYYaHHA
popocnux abo Buutenis [4, ¢. 54]. Ha aymky WOro npuMxunbHUKIB, KOMNETEHTHICTb
cTocYeTbCR 34ebinbuworo "iaeanisoBaHoro rpaMaTuyHOMO 3HaHHA" | CTOCYETLCA IHTYILl
HOCIiB MOBM LLOAO MOBHUX CTPYKTYP pigHOI MOBU. 3 ornsgy Ha ue 3acTocyBaHHA MOBW
BIAOKPEMIIOETHCS Bif BPOMKEHOMO 3HaHHS, a8 TOMY MOXE Matu BeNWKY KinbKiCTb NOMUNOK
[11,c 1]

MpoTarom TpUBANOro Yacy B YKpaiHChKiA KOHUEeNUIi HaBYaHHsa |M BXuBaBCs TEPMIH
"KOMYHIKaTUBHa KOMMETEHLIS", WO O3Ha4yaB 3A4aTHICTb IHAWBIAA CrpUAMATH, BUCNOBMIO-
BaTW, IHTEpNpeTyBaTn CMUCN y npoueci cninkyeanHs IM [2, ¢. 121]. B ocTanHix HaykoBux
LOCTIKEHHSIX NPOCTEXYETHCHA TEHAGHUIA 40 BXMUBAHHA NOHATTH "KOMYHIKATUBHA KOMIME-
TEHTHICTB" 5K 34aTHICTb YCMILWHO PO3B'A3yBaTH 3aBAaHHs B3aeMOoAil Ta B3aEMOPO3YMIHHS
i3 HOCIAMM MOBMW, SiKa BUBYAETLCH, BIANOBIGHO A0 HOPM | KYNbTYPHUX TPAAWLIN B YyMOBaX
NPSMOro i OnocepeakoBaHOro CrinkyBanHs [3]. Y 3EP audepeHuilooTs Taki BUau KoMy-
HIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI, K NEKCUYHA, rpamaTiyHa, CeMaHTU4Ha, (OHONOMYHa, opdo-
rpacbiuHa, opchoenivyHa, COUIONIHMBICTUYHA, AMCKYPCUBHA, NparmaTuyHa Ta oyHKUioHansHa
[1, c. 13]. Npodeciitta IKK, Ha Hally AyMKy, nepeabavae po3LUMPEeHHA NeKCUYHOI Komne-
TEHTHOCTI NPOPECINHOK TEPMIHOMONEID, LLO, B CBOKO YEPry, PO3LLMPIOE None AUCKYpPCUBHOI
Ta PYHKUIOHANBHOT KOMNETEHTHOCTI. BilOMO, LLIO OAHI i Ti X TEPMIHN MAIOTb IHLLE 3HAYEHHS
abo BxMBaloTLCA NO-PI3HOMY B PisHUX npodecinHux chepax. Hanpuknag, cnoso "loop” —
neTns’ 8 MeAUUMHI 03Ha4YaE 'HepBOBUW By30sT, B aBialil — 'MaHeBp Nitaka’, B TexHill —
‘apKaH, XOMYT, 3aMKHyTa cucTeMa’. CxeMarnyHo Le Mae Takuid Burnsj (ave puc. 1),

Omxe, nekcema 'NeTns’ Mae PisHy CEMaHTUKY 3aneXHO BiA chepy BUKOPUCTAHHS.
Biarak cryneHT nosuHeH 3HaTK OCHOBHE, LUEHTpanbHe 3HaYyerHs crnoea Loop 'netns’ Ta
Horo cyTo crieyiansHe 3HauYeHHs y cdepi noro ManbyTHbOi npodecinHol AisnsHocTi. ToX,
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AK CNyWHO 3aysaxysas M. Xannige, "BUB4EHHA MOBU € BUBYEHHSAM 3HaueHb" (uurarg 4

Saville-Troike) [12, ¢. 53],

Puc. 1. CemanmuvyHe none cnoea "Loop” 'nemns’

C. CaBiHbiOH BUALLING 32 MeXI BUBYEHHS CEMaHTUKW, 3anpornoHyBaBLUX TEPMH
"KOMNETEHUIR" SK OYiKyBaHE peanbHe YMIHHS, @ 3aCTOCYBaHHA — SIK O4e€BWAHY 3AaTHICTs
KOpuCTyBaTUCs. T00TO komneHuis nepeabayae "3Hatu”, a 3acTocyBaHHA nepeadavac
"pobuTti". C. CaBiHbiOH 3ayBaXvNa, WO "NnLLE 3aCTOCYBaHHA MOXHA cnocTepiraTy, i came
Yepes HEOro MOXHAa pO3BUBATH, NIATPUMYBATHU Ta ouiHioBaTK KoMneTeHuii™ [11, c. 8] Boxa
TaKOX BULINUMA OCHOBHI XapakTEPUCTUKUA KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHLI:

1. AnHaMIYHUI KOHTEKCTHO-CeLMdIiYHIUA NPOLEC, L0 3aMeXuTb BiJ KOMYHIKaL(i 3Ha-

YEHHR MK NHOALMMK.

2. 3aCTOCOBaHI CUMBONIYHI CUCTEMW. NUCHMOBE Ta YCHE MOBIEHHS B PI3HOMAHITHUX
cuUTyauisx.

3. PiB€Hb PO3BUHEHOCTI IHLLOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI 3aneXuTb Bij
eeKTMBHOCTI B3aeMOAIl CNIBPO3MOBHUKIB.

4. YCnix 3anexuTb Bij nonepeaHix 3HaHb Ta ik A0Ope CTYAEHT MOXe aaanTyBaTues
AO KOHTEKCTY, XKaHpy, METU Ta iHWuX y4acHwkis [11, c. 8-9].

Omxke, ycnix OBONCAIHHS MOBOIC 3aneXwTb Bi PaHilLe OTPUMAaHUX 3HaHb, YMiHHR

NpaBunbHO Ta eEeKTMBHO 3aCTOCOBYBATU PiAHY MOBY, 34IOHOCTEN QO BUBYEHHS MOB,
BaxanHs B3aemoali 3accbamu IM sk MOTHUBAUINHWUIA YuHHUK. Casinne-Tpoiike Haronowye,

WO BUBYEHHS NEKCWKN Ta PO3BUTOK NEKCUMHUX YMIHb | HABUYOK CTYAEHTa € BaXMBUM
komnoHeHTom po3suTky MIKK. Bora Takox nigkpecnioe, Lo nonepeaHe BUBHEHHS HalyXi-
BaHILLNX (DYHKUIOHANbHUX CNiB Ta NpodeCinHOl NEKCUKN € HEOOXIAHUMWU KOMMOHEHTaMH
akafemivroro ycnixy [12, c. 135-138]. ¥ navwiit npakTuui My Hanbinblue 3ycTpiuaemocs 3
HEAOCTAaTHIM CNIOBHWKOBUM 3aMacoM CTYAEHTIB-NePLLIOKYPCHUKIB i, Ik HACNIQOK, BLACYTHOCTI
y HUX KOMNEHCATOpHOI cTpaTerii 3amiHUTW SIKeCb CroBO iHWWMM. Bigrak HasuaHHa

nppq)eciﬁncro CMIKYBaHHR YCKNAQHIOETLCA AOAATKOBUM BUBYEHHAM (DYHKLIOHAMGHAX
cni., wWo 3aitmae bararo yacy. Ha aymky M. XokaHcoHa, Haikpate osonoaisaty IM y Takil

NOCNIQOBHOCTI:

1) cnoea;

2) NeKCU4HI KaTeropir;

3) Y3romKeHHs MpK (opasamu;

4) NOPSACK CNiB Ta Y3ro/pKeHHA MK opasamu (NigMeTomM i NPUCYAKOM),

O) YIrOKEHHS MDK 4aCTUHAMM peyeHHs [8, c. 154—159)

Biarak Buknana4 nosureH nobyaysary Ga3y ans BBeAEHHS NPOMECIAHOI NexcHid
RKOMOra KODOTLUMM WAXOM. 32 HaLLIMMK CMOCTEPEXEHHAMM, CTYAEHTW Hankpalle 0800
pisaoTe 1M, Konu MOBa BMKNAAAHHA € BMHSTKOBO iHO3eMHa, ane BBegeHHs HOB
NEKCHHHUX OANHULL 3QIMCHIOETBCA 3 MPAMUM nepexknagom piaHow MOBOK 414 TOHHOCT
PO3YMIHHA CNEeUMDIHOT NPOMECINHOT TEPMIHONOTI, a Takox 33 Bpakom yacy.

ﬂosvrruamy PE3YNbTATU A3€ TAKOX HABYAHHS ChelianbHUX npeameris y BH3 3900
Gamu IM (iMepCiAe HABYEHHS), WO NPAKTUKYETLCS Y BIBLLOCT] 3aKOPAOHHUX yHIBEP
TeTia. [, 4ac IMePCIAHONO HaBYaHHS CTYAeHTY MaIOTb 3MOry noBauuTy | nodyT, sk Y A
KOHTEKCTEX 32CTOCOBYETHCA TOW YW iHLLWiA TepmiH. Lle pae amory pose/HyT!
AVCKYPCUBHY KOMNETEHTHICT (9, ¢. 24]
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OuiHIOBaHHA 3aCTOCyBaHHA IM cTyaeHTamm € CknagHuM i BiANOBiAansHUM npoue-
com. Cneujanictn AMepukaHcbkoi Pagu HasyaHHs iHozemHux moB (ACTFL) 3anponoHy-
Banv 4eCKpUNTOpy KOXHOMO piBHA BONOAIHHS IKK, siki 0XONNIowTs Taki NNOWMHK:

Po3ymiHHA: 3pO3yMIniCTb NOBIAOMIEHb CTyAeHTa?

PosymiHHs: Hackinbku o0pe CTyAeHT po3yMie NOBIOMNEHHS?

KoHTponb MoBu: Hackinbku To4YHa € MOBa CTyaeHTa?

BUKOPWUCTaHHA NEKCUKN. HacKinbkn LUMPOKUIA Ta 3aCTOCOBYBAHWA € CIOBHUKOBUNA
3anac cryaeHTa?

KomyHikaTuBHi cTpaTterii: AK CTYAEHT NigTPUMYe CninKyBaHHS?

KynbTypHa 06i3HaHICTh: Ak BiROBpaxaeTbCsl COLIOKYNbTYPHE 3HaHHS Y BUKOPWUC-
TaHHi MoBu? [5].

Lle Bignosinae OCHOBHWM NONOXEHHAM KOMYHIKATUBHOTO NiAXoay, AKWit 30Cepemxy-
€TbCH HA TOMY, HACKINbKu NPaBUIIbHO CTYAEHT MOXE CNINIKyBaTUCS 3 OrNsgy Ha PO3YMIHHS,
ACHICTb, MITKICTb, KOHTEKCT, CTPYKTYPY | TOYHICTb, CKNaQHICTb | BapiaTuBHICTL MoBW. Lle
BKIMIOYAE 3AATHICTb BUKOPUCTOBYBATU PISHOMAaHITHI cTparterii Ans Toro, Wob BUCNOBUTH
AYMKW. 32 HALLMMUM CNOCTEPEEHHAMMW, CTYAEHTU HanbinbLLe MaKTb Taki TpyaHoL B IM:

- NPaBUNbBHE BXUBAHHA rpaMaTuku: NOpsAoK CNiB, Y3roMKeHHs Yucna ta ocodu,
fK, HAanpuKNaa -s — he works;

- BMMOBA, IHTOHAUiS Ta BUSIp NPaBUNbHUX NEKCUYHNX OAUHWULb, LLIO BNIWBAE Ha
PO3YMIHHS NMOBIAOMNEHD;

- IX MOBNEHHSA € MpLUKUM, HDK PO3YMIHHSA, TOOO peuenTuBHI YMIHHS | HABUYKK €
KpaLle PO3BUHEHMMU, HDK NPOAYKTUBHI;

- YacTo MaloTb TPyaHOUWll 3 PO3YMIHHAM MNABHOMO LWSWUAKOIO PO3MOBHOMO
MOBIIEHHS, HE PO3PI3HAIOTh OKPEMI CMOoBa B NOTOLI 3BYKiB, HE 3HAKOTb 3HAYEHb CNIB;

- HE MAIOTh HANEXHOI NISrOTOBKMU 32 HDKYUMMK PIBHAMM, 0D ycnillHO Hagbyao-
BYBaTK NPOMECIAHY NEKCUKY Ta NPOAYKYBaTHU NPOMECIAHO OPIEHTOBAHE MOBMEHHS.

MosicHMMO Le Ha npuxknagi po3yMiHHS NPOYKUTAHOrO.

According to Markus Stadlmann of Lloyds, a Brtish bank, there are some 355
corporate-bond issues with negative yields at the moment (with many trusted companies
represented several times over via different issues). The table shows the ten companies
with the most debt with a matunty of more than three years trading at negative yields in
European markets. Most are consumer-goods companies or utiliies — the type of
companies that would be expected to survive an economic downturn without going bust.

Ha uboMy npuknani Mu 3pobunu CnOCTEPEexXeHHs, WD CTYAEHTU Manu 3HauH
TPYAHOLLi 3 PO3YMIHHAM TEKCTY Yepe3 TaKi CnoBa, fk yields', 'via’, ‘maturity’, downturn’, Wwo
MalOTb HEBENWKY 4acToTy BXMBAHOCTI, 3@ Aadumu The British National Corpus [6]. Hk
cnywHo 3asnadae A. O'Kedhdbe, HanyxmBaHilwi aHrninceki cnosa HanMyoTe 2 000, wo
cknanae 80 % ycix cnis po3mMoBHOI nekcuku [10]. Tox oyeBugHo, Lo NigroToBKa A0 TECTIB
NOBMHHA CNPUATU BMBYEHHK UMX CNiB y nepuly uyepry. BxveaHuiA repyHad y crnoso-
cnonyJeHni ‘without going bust’ Takox € NepeuIkogo A0 PO3YMIHHS, OCKLNbKU MPUAMEHHUK

without’ Hanbinblue BXUBAETLCH ANA No3Ha4YeHHs 6e3’. Lle o3xavae, wo aAns toro wob
3pO3YMITU TEKCT, CTYAEHT NOBUHEH Mati AOCTaTHIA CNOBHUKOBUW 3anac i PO3BWHEHY
rpaMaTtmyHy KOMMNETEHTHICTb.

Omxe, qpopmyBaHHs i po3sutok MNIKK notpebye nesHoro yHAaMeHTY, AKMK YMOX-
nuemoe pocsirHeHHs MNIKK 3a pisHem B2 Ak HeoOxigHy yMOBY ANst BCTYNY 4O MaricTpaTtypu.
BoaHovac My He 3anepedysanu 6 Toi PakT, WO po3BUTOK KOMNETEHTHOCTEHN, WO BXOAATL
Ao cknagy IKK, moxe sigbyeatucs i B npoueci opmysaHnHs MIKK, ogHak ue 3anme Oinbiue
vacy. MNig 4ac axanizy BnacHux pesynbrarie ouiHiosaHHa [MIKK cTygeHTis mu gidwing
BMCHOBKY, WO YyCMilUHE 3aCBOEHHA NPOMECINHOI NEKCUKN CNPUSAE KPaLwioMy pPO3YMiHHIO
TEKCTIB, OCKINTbKM KOXEH NPOdECiiHWin TEPMIH € caMm No cobi PyHKLIOHaNbHUM | O3Ha4ae
neeHe siBuuie abo NpPoUEC, sike CTYAEHTW 3acBOINU M 4ac BUBMEHHRA CneuianbHuX
npeameTie, a TOMY 3HaKTb, Y AKOMY KOHTEKCTI BOHU MOXYTb BXMBATUCS.

LLlofo ouiHioBaHHA HaBUYOK ayAitoBaHH:A, TO y 3EP i GinbLUOCTI MDKHApOAHUX TECTIB
ANS JOCArHEeHHN piBHA B2 BUMAaraetbCsi PO3YMIHHA Ta IHTEPNPETaUis PO3MOBHOI aHrnii-
CbkOT MOBYW y pi3HOMY Temrni, BapianTi, Tunosi cknaaxocTi Towo [1]. OaHak ue 3aeaanHa
BUSBNRETHCH CKNaAHUM AN TECTYBAHHA 3 aHIMINCHKOT MOBK Yepes acuminsuiio 6aratbox
3ByKiB y neBHUX koMBiHauisix. CTyaeHTU MOXYTb He pO3ni3HaTW HasiTb 3HaOMI iM cnosa y
Besnepeperomy notoui MoBu. OKpIM TOrO, TECTYBaHHA ayAilBaHHA Takox nepenbadae
AOCUTL BWCOKWA piBEHb PO3BMHEHOCTI rpamMaruyHol Ta NEKCUYHOI KOMNETEHTHOCTI,
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OCKINbKM 3HAHHS CNiB | rpamMaTukv A0NOMArae 3Ha4HOK MIpOIo 3A0rafyBaHHIO Npo auier
npocnyxaHoro. Kpaiue cnpuiMaloTbCA yKe 3acBOEHI CTPYKTYPW, @ TOMY [eski Hasim,
Heno4yTi abo He3HaWoMI CroBa He NepPeLIKOAKAITb PO3YMIHHIO BCbOrO TEKCTY.

FOBOPIHHA | NUCLMO € NPOAYKTUBHUMM BUAAMM CMINKYBaHHSA, @ TOMY NIAroToBKa gq
X OUIHIOBAHHA NOBWHHA BKMIOMATU IHTEHCMBHE YWTaHHA, ayAIOBaHHA, KOMYHIKaTugyj
PamMatnyHi Ta NeKCUYHI BNPaBW. Y3aranbHUBLUM YUCNEHHI TECTU, MOXHA CTBEPMKyBary,
LLIO YCi BOHW 3BOAATLCSR A0 TOrO, WO CTYAEHTU NOBUHHI YMITU BUCNOBNIOBATUCSH B YCHIW Mo
Ta Ha NKCbMi 3pO3YMINO, aaanTyBaTh MOBY A0 Pi3HUX KOMYHIKATUBHWX LiNEN, CNiBpo3mos-
HWKIB, KOHTEKCTIB Ta BPAxOBYBATK YMOBW XUTTA, COLianbHi Ta KyNbTYPHI ABULWA Y Pi3Hux
aHrMOMOBHUX KpaiHax. binblll TOro, OLHIOBAHHA WX BUAIB MOBNEHHS NOBUHHO NpoBogy-
TUCR 3 ypaxyBaHHAM 3PO3YMINOCTI, YITKOCTI, CTPYKTYPHOI NOCAIAOBHOCTI BUKNaAy, rpama-
TWYHOI TOYHOCTI, NIHMBICTUMHOI CKNAAHOCTI Ta BapiaTMBHOCTI. Hanpuknag, ans sctyny o
BH3 LUseuii y4Hi NOBWHHI yMITU BUKOPWCTOBYBATW PISHOMAHITHI CTparTerii Ans Buknagy
BNacHUX AYMOK. [TOMMIKM OLIHIOKOTBCS, HACKINbKM BOHW NEPELUKOMKAKTL PO3yMiHHIO
CKa3aHoro, ane, sk BXe 3a3Ha4anocs padille, yBara 3BepTacTbCa Ha AOTPUMaHHS CTy-
AESHTOM Y3ro[pKeHHA Yucna i 0cobu, apTUkNie, MHOXWHW Ta OAHWHU IMEHHUKIB, IHDIHTUBB
3 MoAaanbHUMU giecnoeamu [7, c. 22].

BucHOBKK. Y3aranbHIonuu BULLIECKa3aHe, A0X0AWMO A0 BUCHOBKY, LLIO OLIHKOBAHHS
MIKK cTyaeHTiB € CXnagHuM i He 3aBXau YCNilLHUM NPOLIECOM, SIKWi O TOYHO Bigobpaxas
piBeHb CChPOPMOBAHOCTI KOMYHIKETMBHUX YMiHb | HABUYOK CTyAeHTa. [Nepeaycim, OUiHIoBaK-
Hio MIKK noBuxer nepenysatv nepioa rpyHTOBHOI NiArOTOBKK, CNPSAMOBaHWA Ha (opmy-
BaHHA | PO3BUTOK YCIX BMAIB MOBMEHHEBOI AiSNbHOCTI: YUTAHHA, ayail0BaHHS, FOBOPIHHS i
nucema. Pozeutok MIKK Mae BiaOyBaTtuca KOMMNMIEKCHO, Nif Yac iHTErpOBAHOMO BUBYEHHS
creuiansHux npegmeTie abo okpemux Tem 3acobamu iHO3eMHOI MoBu, abo nicns 3acso-
€HHS CTyieHTamM TEPMIHIB, LL|O NO3HAYaI0Th NEBHI ABULLA | Npoueck Y npodeCitkomy noni.
IKK six BaxnuBa cknafosa NpoecinHoi KOMNETEHTHOCTI NOBUHHE OLHIOBATUCA 3 Ornsay
Ha 34aTHICTb CTyAeHTa pearisyBaTi KOMYHIKaTUBHI Uini y npodeciiinx Ta oCoBMUCTICHUX
CUTyal|isX, He3anexHo BWMKOHYBATW CBOI NPOMeCiiki 3aBaaHHA Ta 00O0B'A3kM, BCeGiuHO
PO3BKBATUCA AK OCODUCTICTL 3acobamu IM.

NepcnexTuBHUM HanNpsAMOM HaYKOBUX AOCMIMKEHb MOXE CTaTv 3MICT Npodecitio
OpPIEHTOBAHOrO HaB4aHHs IM Ans MiKKyNbTYpHOI NPOMECIAHOT AIRNBHOCTI, po3pobka
Mmatepianis, ski 6 3abesnevyeany eeKTMBHE HABYAHHS Ta TECTYBAHHA PIBHSA BONOAHHA
NPOMECIAHOIO IHLLIOMOBHOK KOMYHIKSTUBHOK KOMMNETEHTHICTIO.
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